
 
 

 

SCHWEINS - CORDON BLEUS… /  CORDON BLEUS DE PORC… 
 

Cordon bleu „No 1“  
Klassisch mit Vacherin & Schinken 

Classic avec Vacherin & jambon cuit  / Classical with Vacherin & ham 
       

Cordon bleu „No 2“ 
Mit halb Gruyère, halb Vacherin & Rohschinken 

Avec moitié Gruyère, moitié Vacherin & jambon cru / With half Gruyère, half Vacherin & raw ham 
       

Cordon bleu „No 3“ 
Mit Gstaader Bergkäse & Speck 

Avec fromage de montagne de Gstaad & lard / With mountain cheese from Gstaad & bacon 
       

Alle / tous / all  Fr. 28.— 
 

Beilagen zur Auswahl / Garniture au choix / Garnish to choose  
Pommes frites, Kartoffelgratin, Nudeln, Rösti, Wildreis oder Salzkartoffeln, serviert mit Gemüsebouquet 

Pommes frites, gratin Dauphinois, nouilles, rösti, riz sauvage ou pommes natures, servi avec bouquet de légumes 
French fries, gratinated patatoes, noodles, rösti, wild rice or boiled potatoes, served with season vegetables 

 

PILZE AUS DEM SAANENLAND… / CHAMPIGNONS DU SAANENALND… 
 

Pilzrahmragout mit Rösti  
Ragoût de champigons à la créme avec rösti  

Rösti with mushrooms & cream 
Fr. 24.— 

Tagliatelle mit Pilzrahmragout 
Tagliatelle avec ragoût de champignons à la crème  

Tagliatelle with mushrooms & cream 
Fr. 22.— 

 
 

 

WILDES… / LA CHASSE… 
 

Gemspfeffer / Civet de chamois / Jugged chamois 
Fr. 32.— 

       
 

Rehmédaillons / Médaillons de chevreuil / Vension médaillons 
Fr. 37.— 

Hirschentrecôte / Entrecôte de cerf / Deer entrecôte 
Fr. 39.— 

Médaillons vom Gemsrücken / Médaillons de selle de chamois / Chamois rack medaillons 
Fr. 42.— 

 

Sauce zur Auswahl zu Reh / Hirsch & Gemse: 
Sauce au choix avec chevreuil / cerf & chamois  
Sauce to choose with vension / deer & chamois 
Morchel-, Pilzrahm- oder Preiselbeersauce 

Aux morilles, aux champignons à la créme ou aux airelles 
Morel, mushrooms with cream or lingonberries 

 

Beilagen zu Wild / Garniture avec la chasse / served with 
Spätzli Maison oder Nudeln, Rotkraut, Rosenkohl, Marroni & Früchte 

Spätzli maison ou nouilles, choux rouge, choux de Bruxelles, marrons & fruits 
Homemade spätzli or noodles, red cabbage, Bruxelles sprouts, chestnuts & fruits 

 
 

HERZHAFTES AUS PORTUGAL… 
 

„Francesinha“ 
Fr. 22.— 

Pommes frites / French fries + Fr. 5.00  -  Spiegelei / oeuf au plat / fried egg + Sfr. 1.50 
 

 
 

MONATSPIZZA… / PIZZA DU MOIS… 
 

PIZZA „SVIZZERA „ 
(Tomaten, Vacherin, Zwiebel, Champignons, Coppa, gebratener Speck & Gruyère) 

 (tomates,  vacherin, oignon, champignons, Coppa, lard rôti & Gruyère) 
(tomato, vacherin, onion, mushrooms, Coppa, fried bacon & Gruyère) 

19.50 


